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Slovanski popotnik. 
Spisuje Fr. Cegnar. 

* Poljski glasbenik, g. Aot. Koči p i na k i. ki je 
bil nekoliko časa na Dunaji. in se je zdaj skoz Prago, 
Lipsio, Berolin in Krakavo v svojo domovino vernul, 
namreč v rusko Podolje, si je namenil svoja dela izdati 
pod naslovom : „Spiewy Slovvianskie" s poljskim, ruskim, 
eerbskim in češkim tekstom. 

* Na Dunaji je prišla te dni na svetlo čeaka 
knjižica pod naslovom: „Novybrana č e s k a P o k l a d -
» i c e vseh v ž i v o t e občanskem z a p o t r e b n v c h 
p i s e m n o s t i , od T e r e b e l s k e g a . Velja 30 kr. 

* Te dni pride iz Pospišiiove tiskamice v P r a g i 
pervi zvezek čeških narodnih pesem, nabrane od J a r o -
mira Erbena. 

*" Pri ravno tem knjigotiskarju se tiska podunavska 
povest ; ,Kirdžal i" od M a h a e l a Čajsko v s k e g a . 

* Pater N a t a n a e l S t o j a n o v , er pravoslavnega 
Zogravskega samostana na sveti Gori na Bulgarskem, 
je prišel v Prago iz Ruskega, kjer je potoval. Nata­

nael je zveršil svoje nauke v Kievi in v Moskvi in se* 
bo zdaj na sv. Goro vernul. Kakor se pripoveduje, je 
v gerških in bulgarskih samostanih na sv. Gori mnog 
zaklad s t a r o s l o v a n s k e g a p i s m e n s t v a . S temi 
spisi slovanski svet soznaniti, se bo Natanael verlo trudil. 

* Pop ruskega poslanstva v Berolinu, S o k o l o v , 
je znano nemško dogodivščino Beckerovo v rusko prestavil« 

* Cernogorski knez Dan ie l P e t r o v i č je že iz 
Petrograda čez Terst domu šel. 

* Bulgarski profesor P i e tk i evv i c potuje po ru­
skem ondi bogoslovne učilnice pregledovat. 

% V Lvovu izhaja poljski časopis „ P r z y j a c i e l 
domowy", kteremu se tudi podobe prikladajo; peča 
se z vsim, samo s politiko ne. Naročnina znese 3 gold. 
in 40 kr. za celo leto s poštnino vred ; pride vsak te­
den enkrat na celi poli na svitlo. 

* Lumir naznani, da so bili š t i r j e Waldsteini 
č e š k i pisatelji. Prinese prav krasno češko pesem iz 
šestnajstega stoletja, ktero je B u r i a n Waldstein zlo­
žil; prepisana je iz neke češke knjige, ki je v dvorni 
knjižnici v Stockholmu, ki je bila dozdaj neznana. Ra-
zun Buriana so sledeči trije: Juri Waldstein, ki je z 
Matijem iz Luznie pisal in natisnuti dal naznanilo o zmagi 
pri Budimu v letu 1541 v češkem jeziku; W i l h e l m 
Waldstein iz Stepanic je prestavil pervi del knjige o 
zaničevanju posvetne nečimernosti v češko. Prestava je 
prišla v Pragi pri Burianu Baldu v letu 1589 na svitlo. 
Hinko Waldstein iz Dobravic je imel na svojem gradu 
dobro vredjeno tiskarnico , kjer je več čeških knjig od 
njega samega sostavljenih v letu 1610 na svitlo prišlo. 


